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EPISODE SYNOPSIS

Yuna and Stitch discover a little creature who claims to not remember who he is and has no place to stay. They take him in, charmed by his innocence and cuteness, only to discover later on that he’s secretly an evil experiment.  

EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Yuna
	378

	Stitch
	108

	Tigerlily
	95

	Jumba
	64

	Pleakley
	21

	Hämsterviel 
	172

	Gantu (Does not appear in this episode)
	118


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Delia (see “Recurring Characters”)
	31

	Reuben (see “Recurring Characters”)
	46

	Flute
	717

	Female Reporter
	18

	Soccer Player #1
	7

	Soccer Player #2
	5

	Soccer Player #3
	2

	Hiroman (see “Recurring Characters”)
	25

	Soccer Player #4
	1

	Jessica  (see “Recurring Characters”)
	62

	Toriko (see “Recurring Characters”)
	16

	Makiko (see “Recurring Characters”)
	15

	Dolores (see “Recurring Characters”)
	20

	Mr. Matsuda (see “Recurring Characters”)
	35

	Girl in Green Shirt
	4

	Girl in Pink Shirt
	3

	Girl in Yellow Dress
	2

	Girl in Crowd #1
	6

	Female Telephone Voice
	6

	Boogoo (see “Recurring Characters”)
	1

	Goalie
	walla

	Students 
	5


            NARRATIVE TITLES/On-Screen text

	01:00:46:16
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:00:57:15
	MAIN TITLE
	Disney

STITCH!

	01:01:00:00
	EPISODE TITLE
	"Flute"

	01:13:52:11
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	MUSIC

	01:18:15:01
	ON-SCREEN TEXT (on arm)
	H


VOCALS

Main Title Vocals: 01:00:04:03.
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DITTIES

	01:08:26:01
	FLUTE
	(sing-songy) Function of the sine, function of the cosine, function of the sine, function of the pi, pi, pi. (normal) Go ahead, if you can solve this equation, I swear I'll dance the Hokey Pokey upside-down.


Foreign language
There is no foreign language in this episode.
DUBBING NOTES

· At TC 01:10:07:11, Flute (as Older Self) laughs in a deep, gruff voice.
· When Flute has reached his full power and is not trying to hide his identity, he speaks in a deep, gruff voice. 
· At TC 01:17:05:00, Yuna has a flash-back of Stitch telling her something. An echoing effect has been applied. Please apply appropriate SFX.
Dialogue list
	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	OPENING SEGMENT

	01:00:04:03
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch

Is in a whole new world

He's living in the city

And Stitch

Is always on the loose

And looking for some fun

Oh, Stitch

Will come and rescue us

Whenever we're in trouble

Oh, Stitch

We love you so
(on...loose = acting in an uninhibited fashion)

	01:00:27:04
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch is wild!

	01:00:28:23
	STITCH
	(speaking alien language) (chuckling) Hi-dal.

	01:00:29:20
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch has style!

	01:00:31:01
	STITCH
	(speaking alien language) Ja-dah!

	01:00:32:13
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Stitch is fly!
(fly = slang, 'excellent')

	01:00:33:10
	STITCH
	(overlaps) <chuckles>

	01:00:34:03
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch

Is gonna rock this town

And we hope you're ready

Oh, Stitch

Adventure's coming up

When Stitch is pokin' 'round
('round = 'around')

(pokin' 'round = 'investigating')

	01:00:46:16
	NARRATIVE TITLE
	H

	01:00:53:06
	STITCH
	<grunting> <chomps>

	01:00:55:20
	FEMALE SINGERS (VO)
	(singing) Oh, Stitch!

	01:00:57:15
	MAIN TITLE
	Disney

STITCH!

	01:00:58:02
	STITCH
	<laughs>

	ACT ONE

	01:01:00:00
	EPISODE TITLE
	"Flute"

	01:01:01:13
	YUNA (VO)
	Flute!

	01:01:03:06
	STITCH
	Flute-ah!

	01:01:07:04
	STITCH
	<grunting>

	01:01:13:13
	YUNA
	(overlaps) <laughing>

	01:01:19:08
	STITCH
	(speaking alien language) Jum-ba-doo! Takah!

	01:01:23:18
	YUNA
	(overlaps) <laughs> Rock and roll! Huh?

(Rock...roll = here presumably an expression used to show appreciation)

	01:01:27:10
	STITCH
	<chuckles> Thank you very much.

	01:01:31:09
	YUNA
	<gasps> Check this out.

	01:01:33:20
	STITCH
	Hmm.

	01:01:36:19
	FLUTE
	<grunts> <gasps> What? Where am I? Who am I?

	01:01:42:19
	YUNA
	Huh? You mean you don't know?

	01:01:44:09
	STITCH
	Amnesia?

	01:01:46:01
	FLUTE
	It's tragic. I was tossed overboard! Aah! And the trauma erased my brain! Oh, what do I do?

(brain = here meaning memory)

	01:01:54:08
	STITCH
	Aw.

	01:01:54:20
	YUNA
	(overlaps) You poor thing.

	01:01:56:09
	FLUTE
	Sorry to bother you nice people with my existence. <moans>

	01:02:00:13
	STITCH
	(overlaps) <moans>

	01:02:04:01
	FLUTE
	<groaning> <impact grunts>

	01:02:07:12
	YUNA/STITCH
	<gasp> <panting>

	01:02:11:03
	YUNA
	Are you all right?

	01:02:11:22
	FLUTE
	<groans> I'll be fine.

	01:02:15:03
	YUNA
	<gasps>

	01:02:15:08
	STITCH
	<gasps>

	01:02:15:22
	YUNA
	How can we help you?

	01:02:17:07
	FLUTE
	No, I wouldn't want to cause you generous strangers any more trouble.

	01:02:21:08
	YUNA
	You're not! You look exhausted and I bet you're really hungry!

	01:02:25:01
	FLUTE
	Oh, don't you worry about me being hungry. Uh, I'm used to it by now. Hmm?

	01:02:32:03
	YUNA
	Listen, you're coming home with us and I'm cooking you a nice meal.

	01:02:35:01
	STITCH
	(overlaps) Ah.

	01:02:35:12
	FLUTE
	No, I couldn't. Are you sure?

	01:02:37:13
	YUNA
	It's no big deal.

('It's no trouble')

	01:02:38:18
	STITCH
	<chuckles>

	01:02:40:18
	FLUTE
	Okay then. <sighs>

	01:02:42:18
	STITCH
	(overlaps) <grunting>

	01:02:47:12
	YUNA/STITCH
	Dig in!

('Start eating')

	01:02:48:11
	FLUTE
	Thank you!

	01:02:49:13
	STITCH/FLUTE
	<chomping and chewing>

	01:02:56:12
	FLUTE
	Wow! It's so delicious!

	01:02:58:01
	YUNA
	(overlaps) Hmm?

	01:02:59:15
	FLUTE
	I've never tasted a dinner so incredible in my entire life! My sincerest thanks. Oh! Let me do the dishes!

(do...dishes = 'clean the dishes')

	01:03:07:12
	STITCH
	<licks lips> Hmm?

	01:03:09:00
	YUNA
	<gasps>

	01:03:10:00
	FLUTE
	<hums> <grunts> <hums> (continues under following dialogue)

	01:03:16:21
	YUNA/STITCH
	<gasp>

	01:03:18:06
	YUNA
	Look at him go, Stitch. He's really thorough.

	01:03:21:04
	STITCH
	Uh, more like obsessed.

	01:03:25:23
	YUNA
	You really don't need to scrub the sink too.

	01:03:28:09
	FLUTE
	It's the least I can do! And as soon as I'm finished, I'll get out of your hair. <hums>

(get...hair = meaning not bother you anymore and go away)

	01:03:35:23
	YUNA
	What a sweetheart. He's so nice, right? I mean, I think we should ask him to stay here.

	01:03:36:07
	STITCH
	(overlaps) <whimpering>

	01:03:41:07
	STITCH
	Ah! Hmm, hmm, hmm, hmm.

	01:03:43:08
	FLUTE
	<gasps> What? You're really going to let me stay?

	01:03:46:05
	YUNA
	Mm-hmm. As long as my cousin says yes.

	01:03:49:00
	FLUTE
	It's a miracle! This is the best day of my life! <sobs>

	01:03:54:06
	STITCH
	Aw. <sniffles> <chuckles>

	01:03:57:05
	FEMALE REPORTER (VO)
	(through television) Officials say it wasn't Big Foot after all, just a hairy man who needed a full body wax.

(Big Foot = a very large, hairy, humanoid creature reputed to inhabit wilderness areas of the U.S. and Canada, especially the Pacific Northwest)

	01:04:01:15
	STITCH/YUNA
	<gasp>

	01:04:02:03
	TIGERLILY
	Hey guys, I'm home.

	01:04:02:19
	STITCH
	(overlaps) Hmm.

	01:04:03:08
	YUNA/FLUTE
	<chuckle>

	01:04:04:14
	FLUTE
	<gasps> And you must be the pretty cousin Yuna was gushing about earlier! It's an honor to meet you!

	01:04:10:09
	TIGERLILY
	Uh, who's this, Yuna?

	01:04:12:16
	FLUTE
	Oh, I should be going. I can't possibly stay here.

	01:04:16:20
	YUNA
	But why not?

	01:04:18:00
	FLUTE
	Because I can't even look at a woman that gorgeous. I'm not worthy to stand near such breathtaking beauty!

	01:04:24:01
	TIGERLILY
	Uh. Your little friend is such a darling, Yuna.

	01:04:27:08
	YUNA
	Right? And he could really use our help, too. Do you mind if he crashes here for a little while?

(crashes = 'stays')

	01:04:32:23
	TIGERLILY
	If he keeps flattering me, sure!

	01:04:34:11
	STITCH/YUNA/FLUTE
	<gasp>

	01:04:35:12
	FLUTE
	Oh! <grunts>

	01:04:37:02
	YUNA/TIGERLILY
	<gasp>

	01:04:38:05
	YUNA
	Are you all right?

	01:04:38:23
	STITCH
	(overlaps) Huh.

	01:04:39:07
	TIGERLILY
	What's the matter?

	01:04:41:05
	FLUTE
	I'm so sorry. Silly me. I was so happy I must have passed out.

(passed out = slang, fainted)

	01:04:46:13
	YUNA
	Really?

	01:04:46:22
	STITCH
	(overlaps) Oh.

	01:04:47:13
	TIGERLILY
	Such a love!

	01:04:49:01
	FLUTE/YUNA
	<laughs>

	01:04:49:10
	TIGERLILY
	(overlaps) <laughs>

	01:04:50:10
	STITCH
	(overlaps) <laughs>

	01:04:53:08
	FLUTE
	(overlaps) <evil chuckles>

	01:04:55:12
	HÄMSTERVIEL
	(into speakers) Lady Delia, you won't be punishing me this time! I sent an extraordinarily extra-powerful extra-transmuted alien!

	01:05:03:01
	DELIA
	(through speakers) That's a lot of “extras ”, Ham-bone. What can this one do?

(Ham-bone = disparaging nickname for Hämsterviel')

	01:05:06:13
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) Experiment one-four-five was made to be an excellent liar, and he gains power from the attention and adoration of his adorability! If he starts tear-jerking the tears he could be as strong as Stitch!

(tear-jerking = slang, being excessively sentimental)

	01:05:18:23
	DELIA
	(through speakers) And why does this not impress me?

	01:05:21:23
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) I promise you, milady, he will not fail! He's cuddly! And convincing. And touching! And did I mention he plays the flute?

	01:05:52:22
	STITCH
	Ah!

	01:05:53:01
	YUNA
	(overlaps) Beautiful!

	01:05:54:01
	TIGERLILY
	(overlaps) You play so well.

	01:05:55:19
	FLUTE
	I don't remember my past but I guess I knew how to play flute. That's the enduring power of music, I guess.

	01:06:02:00
	YUNA
	Wow.

	01:06:03:01
	TIGERLILY
	That's incredibly romantic.

	01:06:04:16
	YUNA
	Hey, wait! I have a name for you! Since you play it so well, how about Flute?

	01:06:08:16
	STITCH
	(overlaps) Huh?

	01:06:09:07
	TIGERLILY
	Well, that's original.

(note sarcasm)

	01:06:10:17
	FLUTE
	It's great! Flute is the perfect name. What a great idea, Yuna!

	01:06:14:21
	YUNA
	You really like it?

	01:06:16:12
	FLUTE
	I love it! From now on, my name is Flute!

	01:06:23:09
	YUNA/TIGERLILY
	<chuckling in tempo>

	01:06:24:04
	STITCH
	(overlaps) <chuckling in tempo> <humming and grunting in tempo>

	01:06:37:12
	YUNA
	(interrupts) Shh!

	01:06:43:10
	YUNA/TIGERLILY
	<chuckle>

	01:06:46:01
	STITCH
	(overlaps) <sighs>

	ACT TWO

	01:06:55:03
	FLUTE
	Hey, big bro!

(bro = short for 'brother')

	01:06:56:14
	STITCH
	Who? Me?

	01:06:57:20
	FLUTE
	Uh, I'm sorry. It's just that I feel like you're my family now.

	01:07:02:04
	YUNA
	That's so nice! Why not let him call you that, right?  Hey, Stitch, now you've got a kid brother!

	01:07:05:12
	STITCH
	(overlaps) Huh?

	01:07:07:18
	STITCH
	Yeah!

	01:07:09:03
	FLUTE
	(overlaps) Hey, big bro, how about you let me pedal and you just hop on the back and relax a while? And away we go!

	01:07:10:16
	STITCH
	(overlaps) Hmm? Hmm.

	01:07:18:10
	STITCH
	Warp speed!

	01:07:20:17
	SOCCER PLAYER #1
	Come on, man! We're here! Go team!

	01:07:23:02
	SOCCER PLAYER #2
	(overlaps) Yeah, give it to Ewan!

	01:07:24:05
	SOCCER PLAYER #3
	Got it!

	01:07:25:08
	HIROMAN
	<effort grunts>

	01:07:26:04
	GOALIE
	<effort grunts>

	01:07:27:07
	HIROMAN
	Yeah!

	01:07:28:04
	SOCCER PLAYER #4
	Yeah!

	01:07:28:18
	HIROMAN
	Huh? <chuckles> Hey, Stitch! Wanna give it a shot?

(a shot = 'a try')

	01:07:34:08
	STITCH
	All mine! <grunts>

	01:07:38:01
	FLUTE
	(overlaps) How's this? <grunts>

	01:07:39:02
	STITCH
	Hmm? Uh...

	01:07:39:23
	FLUTE
	<effort grunting> And now, the bicycle kick! <effort grunts>

(bicycle kick = in soccer, a dramatic kick made by a player throwing both feet in the air as a ball is approaching on the fly)

	01:07:50:21
	GOALIE
	<impact grunts> <gasps>

	01:07:52:08
	FLUTE
	Goal! Yes! <laughs>

	01:07:54:22
	HIROMAN
	That dude's got mad game.

(got...game = slang, plays extremely well)

	01:07:55:00
	STITCH
	(overlaps) <sighs> <groans>

	01:07:57:19
	JESSICA
	What do you call it when you jump for three hundred and sixty-five days? You call it a leap year. You get it?

(leap year = note play on 'leap')

(get = slang, understand)

	01:08:05:10
	TORIKO/MAKIKO
	Uh... <nervous chuckle>

	01:08:07:09
	FLUTE
	(overlaps) <laughs> (laughing) Oh, that's so funny! Oh, oh my God! <mumbles indistinctly> My belly hurts! <laughs> Ha, ha, oh, my jaw. <mumbling>

	01:08:07:22
	TORIKO/MAKIKO
	(overlap) Huh? Huh?

	01:08:21:08
	JESSICA
	(overlaps) My joke made the little cutie dislocate his jaw! I love him!

(cutie = slang, charmingly attractive or cute person)

	01:08:26:01
	FLUTE
	(sing-songy) Function of the sine, function of the cosine, function of the sine, function of the pi, pi, pi. (normal) Go ahead, if you can solve this equation, I swear I'll dance the Hokey Pokey upside-down.

(sine/cosine/pi = mathematical terms)

(Hokey Pokey = a popular participation dance with a distinctive accompanying tune and lyric structure)

	01:08:38:14
	DOLORES
	Well, somebody knows some hard-core math. Cosine, cosine, sine, and cosine squared. Mm-hmm. Easy as five fourths pi. <chuckles>

(hard-core = slang, serious)

(pi = note wordplay, here meaning the mathematical constant as well as 'pie')

(easy...pi = variation of 'easy as pie', idiomatic, extremely easy)

	01:08:51:22
	FLUTE
	Wow! You did it!

	01:08:53:13
	STUDENTS
	Whoo-hoo! <cheering>

	01:08:54:13
	FLUTE
	(overlaps) <humming>

	01:09:00:00
	DOLORES
	(overlaps) <chuckles> Interesting guy.

	01:09:10:19
	JESSICA
	Wonderful! He's so much cuter than that little pest, Stitch.

	01:09:14:15
	HIROMAN
	And no one's better than him at soccer. Well, maybe me.

	01:09:18:12
	TORIKO
	And his music!

	01:09:19:20
	MAKIKO
	Majestic!

	01:09:21:19
	FLUTE
	<evil chuckles>

	01:09:27:02
	PLEAKLEY/JUMBA
	Hmm.

	01:09:27:22
	PLEAKLEY
	Mm-hmm.

	01:09:29:04
	JUMBA
	Hmm.

	01:09:30:16
	YUNA
	Hey! Guys, over here, come on.

	01:09:33:23
	PLEAKLEY
	He's got good breath support.

	01:09:35:22
	YUNA
	Isn't he adorable?

	01:09:37:11
	JUMBA
	I don't know. Something about him seems familiar-ish.

	01:09:38:11
	PLEAKLEY
	(overlaps) <humming in tempo>

	01:09:41:04
	YUNA
	Huh?

	01:09:41:23
	JUMBA
	Jumba will ponder.

	01:09:45:23
	STUDENTS
	Whoa! Whoo-hoo! <cheering> (continues under the following dialogue)

	01:09:47:01
	JESSICA
	You are adorable. <chuckles>

	01:09:52:18
	FLUTE
	<chuckles> <grunts> <chuckles>

	01:09:56:16
	HÄMSTERVIEL
	(through speakers) Even Jumba can't identify his true identity! He's down there soaking up their attention and getting stronger from it. But this is what he used to look like before!

	01:10:07:11
	FLUTE (AS OLDER SELF)
	(through speakers) <laughs>

	01:10:11:14
	HÄMSTERVIEL
	(through speakers) I transmuted him from ugly to snuggly wuggly. After all, the cuter the cuteness, the more people will love him!

(snuggly wuggly = slang, extremely cute and cuddly)

	01:10:19:05
	GANTU
	(into microphone) That's actually a pretty impressive makeover, Doctor.

	01:10:22:03
	REUBEN
	Maybe you should sign up for a makeover, big guy.

	01:10:24:18
	GANTU
	I'm handsome.

	01:10:26:05
	HÄMSTERVIEL
	(through speakers) Quiet! Just go help the popularity of Flute get more and more popular, and that's an order!

	01:10:34:12
	STITCH
	<sniffs>

	01:10:36:15
	YUNA/TIGERLILY
	Dinner is served!

	01:10:39:02
	FLUTE/STITCH
	Thanks to the chefs!

	01:10:41:04
	STITCH
	Mm.

	01:10:41:18
	FLUTE
	<evil chuckles>

	01:10:42:12
	STITCH
	Ah!

	01:10:44:04
	FLUTE
	(overlaps) Mm.

	01:10:45:02
	STITCH
	Hmm?

	01:10:46:19
	FLUTE
	<hums>

	01:10:50:06
	STITCH
	That's mine. Give it!

	01:10:51:07
	FLUTE
	(overlaps) Hmm? Please don't yell at me, big bro. I'll give you my dinner if you want it.

	01:10:52:02
	STITCH
	(overlaps) <growls>

	01:10:56:02
	YUNA
	Hey, Stitch.

	01:10:57:08
	TIGERLILY
	Come on! Let Flute eat in peace.

	01:10:59:18
	STITCH
	(speaking alien language) Naga!

	01:11:00:05
	FLUTE
	Please don't blame Stitch for his outburst! He's just irritated because he's hungry. I know how he feels.

	01:11:01:16
	STITCH
	(overlaps) Huh? <groans>

	01:11:08:17
	FLUTE
	Here. Take mine.

	01:11:09:14
	STITCH
	(overlaps) Huh?

	01:11:10:13
	TIGERLILY
	You are so giving, Flute.

	01:11:12:09
	YUNA
	Stitch, I think you could learn a lot from your kid brother's example.

	01:11:15:13
	FLUTE
	<chews>

	01:11:15:15
	STITCH
	(overlaps) <growls>

	01:11:19:02
	FLUTE
	<evil chuckles>

	01:11:29:02
	FLUTE
	<grunts>

	01:11:29:23
	STITCH
	<snores> Huh? <grunting>

	01:11:31:07
	FLUTE
	(overlaps) <chomping> (continues)

	01:11:43:12
	STITCH
	<grunting>

	01:11:46:05
	FLUTE
	<chomping>

	01:11:48:18
	STITCH
	(speaking alien language) Chi-meeto!

	01:11:49:14
	FLUTE
	Huh? <exhales deeply>

	01:11:51:03
	STITCH
	(overlaps) Who are you really?

	01:11:54:07
	FLUTE
	<evil laugh>

	01:11:58:11
	STITCH
	You're an evil cousin!

	01:12:00:03
	FLUTE
	What are you talking about?

	01:12:01:07
	STITCH
	(overlaps) <growls> Don't play dumb!

(play dumb = act ignorant)

	01:12:03:14
	FLUTE
	<scoffs> Oh, it hurts! <cries> (continues under following dialogue) Yuna!

	01:12:08:04
	STITCH
	(overlaps) <growls> Huh?

	01:12:10:23
	TIGERLILY
	What's the ruckus?

	01:12:13:00
	YUNA
	What's going on down there?

	01:12:15:18
	FLUTE
	Stitch is being mean to me and I don't know what I did.

	01:12:19:09
	STITCH
	Wha--

	ACT THREE

	01:12:22:20
	FLUTE
	<cries> Please stop, big bro, I'll tell them I ate the food if you want! Just don't hit me again!

	01:12:29:22
	STITCH
	(overlaps) Huh?

	01:12:31:18
	TIGERLILY
	What did you do?

	01:12:32:04
	STITCH
	Uh.

	01:12:32:14
	YUNA
	Is this true?

	01:12:33:06
	STITCH
	I'm being framed.

	01:12:34:22
	TIGERLILY
	Tell the truth, Stitch. You ate all this food and tried to blame poor Flute, because you're jealous. You think everyone likes him more than you.

	01:12:42:23
	FLUTE
	<whimpers>

	01:12:43:02
	YUNA
	(overlaps) Come on, Flute, you can sleep in my room tonight.

	01:12:46:00
	FLUTE
	Oh, Yuna, I was so frightened! <cries>

	01:12:48:09
	YUNA
	(overlaps) There, there, everything will be okay now.

	01:12:49:22
	STITCH
	(overlaps) Huh? <frustrated grunts> You gotta believe me, he's a liar!

	01:12:55:13
	FLUTE
	<whimpers>

	01:12:56:22
	YUNA
	(overlaps) I have no idea what's gotten into you, Stitch, but honestly I didn't think you could be this cruel.

(gotten...you = 'happened to you')

	01:13:02:10
	FLUTE
	<evil chuckles>

	01:13:04:19
	STITCH
	<sighs> <whimpering>

	01:13:16:13
	YUNA
	<breathing deeply>

	01:13:21:11
	FLUTE
	<evil chuckles>

	01:13:25:08
	GANTU
	So, Mr. Matsuda, what did you think of the brochure we sent you?

	01:13:29:00
	MR. MATSUDA
	It was such a moving story. That poor flute player I read about has had the most tragic, pathetic life. I feel for him and I love the pictures.

	01:13:36:07
	GANTU
	Yes, it’s all quite moving. Anyway, our charity organization plans to sponsor Flute concerts in schools all over the country so as many children as possible can be touched by this sad tale.

	01:13:46:09
	REUBEN
	And did we mention the concerts are free?

	01:13:48:19
	GANTU
	Would your school like to host one?

	01:13:50:21
	MR. MATSUDA
	Sir, you had me at “free”!

(meaning he was convinced when he heard them say it was free)

	01:13:52:11
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	MUSIC

	01:13:52:12
	STUDENTS
	<indistinct chattering>

	01:13:57:16
	GANTU
	Good afternoon, boys and girls. And welcome to this very touching music recital. Now, here he is, the saddest flute-- harmonica-- whatever-- player in the world!

	01:14:08:14
	FLUTE
	Everyone, I've started to remember a little bit about my past. It was a childhood of poverty. Working down in the salt mines for one penny a day. I was so poor, I couldn't even afford a flute. All I had was a harmonica I found in the gutter. <whimpers> So today I'd like to play a tune that harkens back to my painful childhood. It's called "I Ate My Own Shoe For Dinner."

	01:14:43:17
	JESSICA/MAKIKO/TORIKO
	<sobbing>

	01:14:44:01
	YUNA
	(overlaps) (crying) He plays harmonica, too?

	01:14:55:21
	FLUTE
	<moans>

	01:14:57:18
	STUDENTS
	<cheering> (continues under following dialogue)

	01:14:57:19
	GIRL IN GREEN SHIRT
	Flute, I love you!

	01:14:59:04
	GIRL IN PINK SHIRT
	(overlaps) Encore! Encore! Encore!

(encore = expression used to call for a repeat performance)

	01:15:01:00
	GIRL IN YELLOW DRESS
	(overlaps) Oh! Hurray!

	01:15:03:02
	GIRL IN CROWD #1
	Oh, wow. Way to go, Flute.

(way...go = 'well done')

	01:15:08:15
	MAKIKO/TORIKO
	Flute! We love you!

	01:15:10:12
	JESSICA
	Bravo!

	01:15:12:15
	FLUTE
	Oh, thank you! I'm so moved! <sighs>

	01:15:22:22
	FLUTE
	<chuckles> (in gruff voice) Now, I'm at full power.

	01:15:30:18
	STITCH
	Hmm? Flute!

	01:15:33:03
	FLUTE
	(in gruff voice) Huh? What do you want?

	01:15:36:18
	STITCH
	Wow!

	01:15:38:15
	FLUTE
	(in gruff voice) I'm gonna enjoy clobbering you, you pip squeak! <roars>

(pip squeak = slang, contemptibly small or unimportant person)

	01:15:41:22
	STITCH
	(overlaps) <grunts> <effort grunts> <yells>

	01:15:47:07
	FLUTE
	(overlaps) <yells>

	01:15:48:06
	STITCH
	(overlaps) <yells> <impact grunting> <yells> <impact grunting> <groans>

	01:15:57:15
	FLUTE
	(in gruff voice) <laughs>

	01:15:58:09
	STITCH
	(overlaps) <blubbering grunts>

	01:15:59:06
	FLUTE
	(in gruff voice) They all love me! Which makes me stronger than you could ever hope to be, big bro.

	01:16:00:18
	STITCH
	(overlaps) <grunts> <muffled grunting>

	01:16:06:14
	FLUTE
	(overlaps) (in gruff voice) <growls> <effort grunts>

	01:16:10:00
	STITCH
	(overlaps)  <blubbering grunts> Swish. <grunts>

(Swish = the sound made by a basketball falling through the net of a hoop)

	01:16:13:20
	STITCH
	(through container) <whimpers>

	01:16:15:01
	FLUTE
	(in gruff voice) <laughs>

	01:16:18:13
	YUNA
	I'm home! Huh?

	01:16:23:23
	YUNA
	Stitch, you in here? I wonder where he could've gone. Stitch! Answer me!

	01:16:34:08
	FLUTE
	<humming>

	01:16:34:23
	YUNA
	(overlaps) Huh? Hi, Flute.

	01:16:39:22
	FLUTE
	<gasps> Yuna.

	01:16:41:09
	YUNA
	Have you seen Stitch around?

	01:16:43:01
	FLUTE
	You mean big bro? Uh, no, sure haven't.

	01:16:45:21
	YUNA
	Oh. Where are you headed anyway?

	01:16:48:17
	FLUTE
	Well, I'm going to see Ham-- <muffled gasp>

(Note Flute is about to say "Hämsterviel")

	01:16:51:19
	YUNA
	Ham?

	01:16:52:20
	FLUTE
	Um, ham sandwich, yeah, there's this great deli down the street where I used to eat all the time as a kid. <chuckles>

	01:16:58:19
	YUNA
	(overlaps) Hmm.

	01:16:59:11
	FLUTE
	That's the ticket.

('That is exactly what is needed')

	01:17:04:05
	YUNA
	<gasps>

	01:17:05:00
	STITCH
	(echoing) Believe me! He's a liar!

	01:17:07:17
	YUNA
	<grunts>

	01:17:08:20
	FLUTE
	<hums> <gasping>

	01:17:13:13
	YUNA
	<gasps>

	01:17:14:00
	FLUTE
	<effort grunts>

	01:17:18:09
	JUMBA
	(into cell phone) Hello there, Yuna.

	01:17:20:09
	YUNA
	(through cell phone) Did you find out who Flute really is?

	01:17:22:05
	JUMBA
	(into cell phone) Oh, Jumba found out. Please to telling me your location.

(to...me = 'tell me')

	01:17:27:07
	GANTU
	Well done! Now all we have to do is transport this fugitive back to Dr. Hämsterviel.

	01:17:29:22
	STITCH
	(overlaps) <muffled grunting>

	01:17:32:14
	REUBEN
	Finally, our mission is complete. Now I can go on that food tour to Sandwich Island.

	01:17:37:11
	FLUTE
	Huh?

	01:17:37:23
	REUBEN
	Hmm?

	01:17:40:17
	GANTU
	You order a pizza?

	01:17:44:23
	FLUTE
	Oh, hi, Yuna, what's up?

	01:17:46:13
	YUNA
	Hey, weren't you supposed to be going to get a ham sandwich?

	01:17:46:22
	FLUTE
	(overlaps) Uh--

	01:17:49:09
	FLUTE
	<stutters> No, I said I was visiting a, uh, ham-loving friend.

	01:17:52:11
	YUNA
	Tell me where Stitch is.

	01:17:53:17
	FLUTE
	I don't know.

	01:17:54:20
	YUNA
	So Stitch was right about you after all. You are a big liar!

	01:17:58:15
	FLUTE
	What? Little ol' me?

(Little...me = a way of referring to yourself that is meant to be modest or self-deprecatory, though often fake)

	01:18:00:16
	PLEAKLEY
	Don't act all innocent with us!

	01:18:02:12
	JUMBA
	They may have changed your face to adorable, but we know you are Experiment one-four-five.

	01:18:07:14
	FLUTE
	<cackles> Well, the jig is up! (in gruff voice) <grunting>

(jig...up = idiomatic, 'the ruse has been uncovered')

	01:18:15:01
	ON-SCREEN TEXT (on arm)
	H

	01:18:15:09
	FLUTE
	(in gruff voice) That's right, I'm an alien experiment transmuted by Dr. Hämsterviel!

	01:18:19:14
	YUNA
	Give Stitch back now!

	01:18:21:11
	FLUTE
	(in gruff voice) Sorry, you're too late. Right now, that monster is being loaded into a transporter, and soon he'll be shot into space!

	01:18:28:12
	YUNA
	What?

	01:18:28:14
	JUMBA/PLEAKLEY
	(overlaps) <gasp>

	01:18:29:18
	YUNA
	Stitch!

	01:18:30:04
	FLUTE
	(in gruff voice) <gasps> Aah!

	01:18:31:18
	GANTU
	<frustrated grunts> Why do these things always break at the worst time?

	01:18:36:12
	REUBEN
	And tech support's been keeping me on hold forever here.

(tech = short for 'technical')

	01:18:39:18
	FEMALE TELEPHONE VOICE
	(through telephone) Your wait time is four hours.

	01:18:41:16
	JUMBA
	Please to take six-two-six out of washing machine.

(washing machine = referring to the transport device)

	01:18:43:12
	REUBEN
	(overlaps) Hmm?

	01:18:49:07
	YUNA
	<grunts>

	01:18:49:12
	STITCH
	(thorough glass container) <gasps>

	01:18:49:21
	YUNA
	(overlaps) Found you!

	01:18:50:16
	FLUTE
	(in gruff voice) Oh, no, you don't!

	01:18:51:16
	STITCH/YUNA
	(overlaps) <gasp>

	01:18:52:17
	FLUTE
	(in gruff voice) <grunts> <impact grunts> Come back here. <growls>

	01:19:01:13
	JUMBA
	That was my biggest ray gun.

	01:19:03:03
	PLEAKLEY
	<yells>

	01:19:04:01
	YUNA
	(overlaps) <panting>

	01:19:04:23
	FLUTE
	(in gruff voice) <effort grunts>

	01:19:06:19
	YUNA
	<impact grunts>

	01:19:07:10
	FLUTE
	(in gruff voice) <chuckles>

	01:19:09:14
	STITCH
	Get your paws off of her!

	01:19:10:11
	FLUTE
	(overlaps) (in gruff voice) Huh? <growls>

	01:19:11:09
	STITCH
	(overlaps) <grunts>

	01:19:12:09
	YUNA
	Be careful!

	01:19:13:20
	STITCH
	<effort grunts> <yells>

	01:19:15:05
	FLUTE
	(overlaps) (in gruff voice) <yells> <impact grunts>

	01:19:19:00
	PLEAKLEY
	<gasps>

	01:19:19:15
	YUNA
	Stitch!

	01:19:19:22
	PLEAKLEY
	<whimpers>

	01:19:23:04
	JESSICA
	…because it's a leap year.

	01:19:23:09
	TORIKO/MAKIKO
	(overlaps) Uh...

	01:19:24:17
	JESSICA/MAKIKO/TORIKO
	Huh?

	01:19:27:10
	STITCH
	<panting>

	01:19:29:23
	JESSICA/MAKIKO/TORIKO
	Huh?

	01:19:31:10
	STITCH
	<gasps and grunts> <gasps>

	01:19:35:20
	FLUTE
	(in gruff voice) <effort grunts>

	01:19:36:15
	STITCH
	<impact grunts>

	01:19:37:11
	FLUTE
	(in gruff voice) <chuckles> <effort grunts>

	01:19:38:17
	STITCH
	(overlaps) <groans> Aah!

	01:19:44:06
	FLUTE
	(in gruff voice) The whole world loves me now! I'm unstoppable! <laughs>

	01:19:49:02
	MAKIKO
	(overlaps) What happened to Flute?

	01:19:50:12
	TORIKO
	He looks evil!

	01:19:52:01
	JESSICA
	I know mean, and that's mean.

(I...mean = implying she knows many mean people, and he's one of the worst)

	01:19:53:14
	FLUTE
	(in gruff voice) Huh? <gasps>

	01:19:53:22
	STUDENTS
	<indistinct muttering> (continues)

	01:19:58:13
	STUDENTS
	Boo!

	01:20:02:14
	FLUTE
	(in gruff voice) Wait, hold on. I'm still cute, who wants a big hug?

	01:20:06:12
	STUDENTS
	Boo!

	01:20:12:02
	FLUTE
	(in gruff voice) <nervous chuckles> (normal) <nervous chuckles>

	01:20:15:14
	PLEAKLEY
	That's exactly how I felt in middle school!

(implying that he was very unpopular and disliked by the other students)

	01:20:17:16
	BOOGOO
	Hmm.

	01:20:18:14
	STITCH
	<growls>

	01:20:19:03
	FLUTE
	(overlaps) Aah, l-let me explain! You see, when I looked like a big scary monster I was lonely all the time. I just wanted to feel what it's like to be cute and cuddly and have everyone like me! <crying>

	01:20:28:21
	JUMBA
	(overlaps) Enough, drama queen, please to be giving rest.

(drama queen = slang, a person who often has exaggerated or overly emotional reactions to events or situations)

(please...rest = 'Give it a rest,' meaning "stop it")

	01:20:32:15
	FLUTE
	(through container) <grunts> <cries>

	01:20:33:07
	JUMBA
	(overlaps) Ha!

	01:20:36:06
	STITCH
	(overlaps) <chuckles>

	01:20:36:15
	YUNA
	(overlaps) <chuckles>

	TAG

	01:20:38:19
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) Your kind offer is very kind, but I look fine!

	01:20:41:18
	DELIA
	(through speakers) Oh, but that face of yours could look so much sweeter.

	01:20:44:20
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) Ah! Actually most people think I'm sweet enough as it is! <screams> Oh, coconuty cream! My favorite!

	01:20:52:17
	DELIA
	(through speakers) Delicious.

	01:20:53:11
	HÄMSTERVIEL
	(into microphone) Wait! I don't want to be a pastry!

	01:20:56:03
	TIGERLILY
	Okay, dinner is served! What do you think?

	01:20:59:10
	STITCH
	<excited shuddering>

	01:21:01:22
	YUNA
	Dig in! It's all for you, Stitch.

	01:21:04:18
	STITCH
	(speaking alien language) Doogaba! <chomps> <swallows> Mm. So yummy! Huh?

	01:21:11:06
	YUNA
	(overlaps) <giggles> I'm so sorry, Stitch. You burp a lot 'cause you kind of eat too much. You certainly have zero musical skill. You smell pretty bad when you don't take a shower. And you cause trouble everywhere you go. But you're my best friend!

	01:21:12:19
	STITCH
	(overlaps) Hmm.

	01:21:17:10
	STITCH
	(overlaps) Huh? <growls> <growls>

	01:21:26:15
	STITCH
	(overlaps) <chuckles>

	01:21:28:13
	YUNA
	<chuckles>

	01:22:00:14
	Last Frame of Picture
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· The series is an adapted version of the original movie Lilo & Stitch (2002) and the subsequent spin-off series Lilo & Stitch The Series (2003) and Leroy & Stitch (2006). The show takes place in the future and Stitch has bonded with Yuna, a Japanese girl who lives on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

· Stitch speaks in short phrases, sometimes referring to himself in third-person, i.e. “Stitch is hungry!” “Me got hungry.” He also speaks Hawaiian and sometimes in an alien language. There is also some slang that is geared toward preteens (ages 9-13), “shred” (to play), “totes” (totally), “What’s up” (How are things?), “for realsies” (questioning if someone is telling the truth).

· Because Yuna is Japanese and practices karate, there are Japanese words interspersed with the English dialogue. For example kata (a sequence of movements in martial arts), mawashi (belt worn in a sumo match), yokai (demon or spirit), Ichariba chodei. 

· Yuna and Stitch’s motto is “Ichariba chodei,” a Japanese adage (specifically from Okinawa) that is translated in the series as “meet once, cousins forever.”

· Yuna refers to Gramma as “Obaa,” which is Japanese for “Grandmother.”

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
· Note that the series has a new Opening Song: 

Oh, Stitch

Is in a whole new world

He's living in the city

And Stitch

Is always on the loose

And looking for some fun

Oh, Stitch

Will come and rescue us

Whenever we're in trouble

Oh, Stitch

We love you so
Stitch is wild!
Stitch has style!
Oh, Stitch

Is gonna rock this town

And we hope you're ready

Oh, Stitch

Adventure's coming up

When Stitch is pokin' 'round
Series Synopsis

STITCH (or 626 as he is known in his galaxy) lands on a fictional island off the shore of Okinawa where he befriends (and bothers) YUNA, a nine-year-old girl who lives with GRAMMA, her grandmother, while her father is away working. JUMBA and PLEAKLEY live with them and try to stay away from HÄMSTERVIEL and GANTU. Stitch must continue to do as many good deeds as possible so he can fulfill his wish to be the strongest in the universe.

YEAR 2: Yuna and Stitch continue to have fun together as Stitch performs good deeds which are counted by his Good Deed Counter. 

YEAR 3: Yuna and Stitch move to the main island with Tigerlily.

Cast

(click on actor name for complete list of credits)

YUNA
Eden Riegel
 Actor Age: 20s

Yuna is a friendly and intelligent nine-year-old who studies karate and lives with her grandmother, Obaa, while her father is away working. Yuna is very protective of those who can’t take care of themselves, and uses her karate to protect herself. She is very independent and has no problem letting others know if they have done something wrong or unfair. She tries to help Stitch with his manners and to do good deeds so he can have his wish granted.

Voice Quality: Mid- to high-range female voice with a direct, sometimes bossy delivery. This character speaks Japanese.
Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: Yuna has moved to the main island with Tigerlily and Stitch. She is eager to make friends at her new school, but it’s more difficult than she expects, and she sometimes misses her old life.

STITCH
Ben Diskin
 Actor Age: 20s

Stitch, an alien, is the result of an illegal genetic experiment by the mad scientist Jumba. Although Stitch appears harmless – small, furry, six-legged – he’s actually the ultimate fighting machine.  He is abnormally strong, virtually indestructible, smarter than a supercomputer… and very mischievous. Although the reformed Stitch is certainly a softer, gentler creature than the mischievous demon we first met in the feature, his naughty self can still be summoned up in good and bad situations.  In general, he means to do well, but he’s still learning how. He befriends Yuna and feels protective of her. He uses her to help him complete enough good deeds so he can fulfill his wish of being the strongest in the universe.

Voice Quality: High, often squeaky male voice with an almost strangled sound, as if he’s speaking from the back of the throat. Stitch speaks in English, Hawaiian and in an alien language as well as an expressive array of vocal effects.

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: Stitch, vowing always to follow Yuna wherever she goes since she’s ohana, has moved with her and Tigerlily to the main island. Unfortunately, despite the move, the villains are still in pursuit.

JUMBA
Jess Winfield
 Actor Age: 30s

Jumba is still a boisterous loudmouth with serious anger management issues. With his large frame, six eyes and thick Russian accent, Dr. Jumba knows most of what makes up Stitch because he created him.  Although he is reluctant to admit it, Jumba loves his earth “family” and would do anything for them.

Voice Quality: Low-range adult male voice with a Russian accent. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: He has moved to the main island to be close to Yuna and Stitch.

PLEAKLEY
Ted Biaselli
 Actor Age: 40s

He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. Pleakley is uptight, nervous and rule-bound. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Voice Quality: Mid- to high-range male voice with animated delivery; he becomes giggly when he is nervous. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: He has moved to the main island to be close to Yuna and Stitch.

JACQUES VON HÄMSTERVIEL
Kirk Thornton
 Actor Age: 40s

The diminutive, hamster-like, evil Dr. Jacques Von Hämsterviel financed the experiments that led to Jumba’s creation of Stitch, and thinks that the 625 creatures are his property.  Hämsterviel is 10 inches tall and looks like a hamster.  He has a Napoleon complex, likes to verbally abuse people, and speaks with a thick French accent.  

Voice Quality: Mid- to high range male voice with a thin, often abrasive delivery. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: No changes to character or voice quality.

GANTU
Keith Silverstein
 Actor Age: 40s

Captain Gantu works for Dr. Hämsterviel and is on a mission to steal Stitch’s Good Deed Counter. 

Voice Quality: Mid- to low-range adult male’s voice with gruff delivery. His voice deepens and he assumes an intimidating tone when trying to capture one of Jumba’s experiments. 

Year 2: No changes to character or voice quality.

Year 3: No changes to character or voice quality.

TIGERLILY 




Laura Bailey



Age: late 20s 

Yuna’s cool and stylish cousin who comes to teach at her school. Most of the townspeople like her because she is so nice and pretty, but Yuna and Stitch know that she’s only pretending to be nice. 

Voice Quality: high-range adult female voice with flirtatious tone. Voice becomes gruff and delivery is demanding when she orders people around.

Year 3: She has moved to the main island and taken Stitch and Yuna with her.

No change to voice quality.

RECURRING CHARACTERS:

BOOGOO – A tiny pink alien who seems to be Pleakley and Gumba’s pet. He/she rarely makes a noise beyond a squeak or two.

Appears in the following Year 3 episodes: F061, F062

NOSY – One of Jumba’s experiments, who is adept at finding out the secrets of others. 

Voice Quality: mid- to high-range adult male voice with a zany and comical delivery. 

Appears in the following Year 3 episodes: F060

MR. MATSUDA – a teacher at Yuna’s school and the coach of the soccer team. 

Voice Quality: mid- to low-range adult male voice with gruff delivery. 

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F055, F056, F058, F062
REUBEN – Experiment 625, Stitch’s cousin who loves sandwiches. Although he works for Hämsterviel, he is not evil. Note: he is a recurring character from Season 2.

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F060, F061, F062
JESSICA— One of Yuna’s classmates. She is a vain, self-centered bully who dislikes Yuna from the start and constantly makes jokes at her expense. She has a crush on Hiroman and is jealous of any interaction anyone, especially Yuna, has with him.
Voice Quality: mid-to high range girl’s voice with passionate delivery, often quickly switching from whiny to sharp to giggly (when discussing Hiroman).
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F062
DELIA –An evil alien woman who is in a partnership with Dr. Jacques Von Hämsterviel to get the Neo-PowerChip that is inside of Stitch. She is generally very condescending and abusive towards him, though it never makes him like her less.

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F060, F061, F062
DOLORES — A quiet, bookish and antisocial classmate of Yuna, who despite having no other friends, immediately dismisses Yuna’s suggestion that they get to know each other.
Voice Quality: mid-range girl’s voice with a serious, slightly monotone delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F062
MAKIKO — A classmate of Yuna and one of Jessica’s lackeys. She can be found following Jessica around and laughing at all of her jokes. 
Voice quality: mid- to high-range young girl’s voice with sweet tone.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F062
TORIKO — A classmate of Yuna and one of Jessica’s lackeys. She can be found following Jessica around and laughing at all of her jokes, much like Makiko.
Voice quality: mid- to high-range young girl’s voice with sweet tone.
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F058, F059, F062
HIROMAN — A kind, charming and handsome boy at Yuna’s school who is on the soccer team. After seeing Yuna in action, he wants her to join the team.
Voice quality: mid-range young male voice with smooth, confident tone. 
Appears in the following Year 3 episodes: F052, F053, F057, F059, F062
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Year 3

		Title:		Stitch! (Intl Re-Version) - Year 3





				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		1

		Episode F052				0		0		0		0		0

		Episode F053				0		1		0		1		0

		Episode F054				0		0		0		0		0

		Episode F055				0		0		0		0		0

		Episode F056				0		0		0		0		0

		Episode F057				0		0		0		0		0

		Episode F058				0		0		0		1		0

		Episode F059				0		0		0		0		0

		Episode F060				0		1		0		0		0

		Episode F061				0		0		0		0		0

		Episode F062				0		0		0		1		0

		Episode F063

		Episode F064

		Episode F065

		Episode F066

		Episode F067

		Episode F068

		Episode F069

		Episode F070

		Episode F071

		Episode F072

		Episode F073

		Episode F074

		Episode F075

		Episode F076

		Episode F077

		Episode F078

		Episode F079

		Episode F080

		Episode F081

		Totals				0		2		0		3		0






